
WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS - WEAVER RINGS,
MEDIUM, 1", MATTE BLUE

Completely Adjustable, High Strength Clamping Power

Strong, all-steel rings clamp securely to Weaver-style rails and two Torx screws
hold your scope rigidly in place. Windage adjustable ring bases allow for
increased left to right positioning on front and rear alignment of rings and scopes
while leaving the windage adjustment on the scope for accurate fine-tuning at the
range. Rings also allow for perfect return to zero when remounting scopes.

Attributes

Name: WEAVER RINGS, MEDIUM, 1", MATTE BLUE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000099
Mfr. No.: 49318
Finish: Matte Blue
Height: .180''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 076683493187
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Sicherheitsanleitung für WINDAGE ADJUSTABLE
GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Einführung
Danke, dass du dich für die Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Nutzungshinweise, damit du dieses Produkt
sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Ringe nur mit kompatiblen WeaverStil Schienen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig gesichert ist, um Fehljustierungen oder Unfälle während der
Nutzung zu vermeiden.
Stelle die Windage nur ein, wenn das Zielfernrohr sicher montiert ist und du dich in einer sicheren Umgebung
befindest.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentwerte beim Festziehen der Schrauben, um das Produkt nicht
zu beschädigen.
Verwende immer den mitgelieferten TorxSchlüssel für Installation und Anpassungen, um ein Abrutschen und
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung des Zielfernrohrs und der Ringe:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz ist.
Identifiziere die WeaverStil Schiene an deinem Feuerwaffe.

Montage der Ringe:

Platziere die Ringe auf der WeaverStil Schiene.
Richte die Ringe mit den Montagepunkten des Zielfernrohrs aus.

Sichern der Ringe:

Verwende den TorxSchlüssel, um die Schrauben an den Ringen festzuziehen.
Achte darauf, dass die Schrauben sicher angezogen sind, aber nicht überzogen werden.

Befestigung des Zielfernrohrs:

Platziere das Zielfernrohr vorsichtig zwischen den Ringen.
Justiere die Position des Zielfernrohrs nach deinen Wünschen.

Endgültiges Festziehen:

Ziehe die Schrauben an den Ringen fest, um das Zielfernrohr zu sichern.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr waagerecht und richtig ausgerichtet ist.

Nutzung



WindageEinstellung:

Verwende die windageverstellbare Funktion, um die linke und rechte Positionierung des Zielfernrohrs
fein abzustimmen.
Nimm Anpassungen langsam und in kleinen Schritten vor, um Genauigkeit sicherzustellen.

Rückkehr zu Null:

Wenn du das Zielfernrohr abnehmen und wieder anbringen musst, stelle sicher, dass die Ringe richtig
ausgerichtet sind, um zu Null zurückzukehren.

Regelmäßige Überprüfungen:

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Ausrichtung des Zielfernrohrs während der
Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings ziehe bitte die
Kundenserviceressourcen des Herstellers zurate.
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Safety Instruction Guide for WINDAGE ADJUSTABLE
GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Introduction
Thank you for choosing the Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings. This guide provides essential
safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure you can use this product safely and
effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Always check the product for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children to prevent accidents.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the rings only with compatible Weaverstyle rails.
Ensure that the scope is properly secured to avoid misalignment or accidents during use.
Adjust the windage only when the scope is mounted securely and you are in a safe environment.
Do not exceed the recommended torque settings when tightening screws to avoid damaging the product.
Always use the Torx wrench provided for installation and adjustments to prevent slipping and injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Scope and Rings:

Ensure the scope is clean and free from debris.
Identify the Weaverstyle rail on your firearm.

Mount the Rings:

Place the rings on the Weaverstyle rail.
Align the rings with the scope's mounting points.

Secure the Rings:

Use the Torx wrench to tighten the screws on the rings.
Ensure that the screws are tightened securely but do not overtighten.

Attach the Scope:

Carefully place the scope between the rings.
Adjust the position of the scope to your desired alignment.

Final Tightening:

Tighten the screws on the rings to secure the scope in place.
Doublecheck that the scope is level and aligned properly.

Usage



Windage Adjustment:

Use the windage adjustable feature to finetune the left and right positioning of the scope.
Make adjustments slowly and in small increments to ensure accuracy.

Return to Zero:

If you need to remove and remount the scope, ensure that the rings are properly aligned to return to
zero.

Regular Checks:

Periodically check the tightness of the screws and the alignment of the scope during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check for recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings, please refer to
the manufacturer's customer service resources.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los ANILLOS
WEAVER GRAND SLAM AJUSTABLES EN DERIVA

Introducción
Gracias por elegir los Anillos Weaver Grand Slam Ajustables en Deriva. Esta guía proporciona información esencial
sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar que puedas utilizar este producto de
manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre verifica el producto en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo utilices si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños para prevenir accidentes.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza los anillos solo con rieles de estilo Weaver compatibles.
Asegúrate de que el visor esté correctamente asegurado para evitar desalineaciones o accidentes durante el
uso.
Ajusta la deriva solo cuando el visor esté montado de forma segura y estés en un entorno seguro.
No excedas los ajustes de torque recomendados al apretar los tornillos para evitar dañar el producto.
Siempre utiliza la llave Torx proporcionada para la instalación y ajustes para prevenir deslizamientos y
lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara el Visor y los Anillos:

Asegúrate de que el visor esté limpio y libre de escombros.
Identifica el riel de estilo Weaver en tu arma de fuego.

Monta los Anillos:

Coloca los anillos en el riel de estilo Weaver.
Alinea los anillos con los puntos de montaje del visor.

Asegura los Anillos:

Utiliza la llave Torx para apretar los tornillos en los anillos.
Asegúrate de que los tornillos estén apretados de forma segura, pero no los aprietes en exceso.

Adjunta el Visor:

Coloca cuidadosamente el visor entre los anillos.
Ajusta la posición del visor a la alineación deseada.

Ajuste Final:

Aprieta los tornillos en los anillos para asegurar el visor en su lugar.
Verifica que el visor esté nivelado y alineado correctamente.

Uso



Ajuste de Deriva:

Utiliza la función ajustable en deriva para afinar la posición izquierda y derecha del visor.
Realiza ajustes lentamente y en pequeñas incrementos para asegurar la precisión.

Regreso a Cero:

Si necesitas quitar y volver a montar el visor, asegúrate de que los anillos estén alineados
correctamente para regresar a cero.

Revisiones Regulares:

Verifica periódicamente la firmeza de los tornillos y la alineación del visor durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Verifica las opciones de reciclaje disponibles en tu área.
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Guide de Sécurité pour les ANNEAUX RÉGLABLES
EN DÉRIVE GRAND SLAM WEAVER

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux Réglables en Dérive Grand Slam Weaver. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité, des instructions d'installation et des directives d'utilisation pour garantir que vous pouvez
utiliser ce produit en toute sécurité et efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez toujours le produit pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les anneaux uniquement avec des rails de style Weaver compatibles.
Assurezvous que la lunette est correctement fixée pour éviter tout désalignement ou accident pendant
l'utilisation.
Ajustez la dérive uniquement lorsque la lunette est montée en toute sécurité et que vous êtes dans un
environnement sûr.
Ne dépassez pas les réglages de couple recommandés lors du serrage des vis pour éviter d'endommager le
produit.
Utilisez toujours la clé Torx fournie pour l'installation et les ajustements afin d'éviter de glisser et de vous
blesser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez la lunette et les anneaux :

Assurezvous que la lunette est propre et exempte de débris.
Identifiez le rail de style Weaver sur votre arme à feu.

Montez les anneaux :

Placez les anneaux sur le rail de style Weaver.
Alignez les anneaux avec les points de montage de la lunette.

Sécurisez les anneaux :

Utilisez la clé Torx pour serrer les vis sur les anneaux.
Assurezvous que les vis sont serrées en toute sécurité, mais ne serrez pas trop.

Fixez la lunette :

Placez soigneusement la lunette entre les anneaux.
Ajustez la position de la lunette selon votre alignement souhaité.

Serrage final :

Serrez les vis sur les anneaux pour sécuriser la lunette en place.
Vérifiez que la lunette est de niveau et correctement alignée.

Utilisation



Ajustement de la dérive :

Utilisez la fonction d'ajustement de dérive pour affiner le positionnement gauche et droit de la lunette.
Apportez des ajustements lentement et par petites incréments pour garantir la précision.

Retour à zéro :

Si vous devez retirer et remonter la lunette, assurezvous que les anneaux sont correctement alignés
pour revenir à zéro.

Contrôles réguliers :

Vérifiez périodiquement le serrage des vis et l'alignement de la lunette pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales de mise au rebut des déchets.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les options de recyclage disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Anneaux Réglables en Dérive Grand Slam Weaver, veuillez
vous référer aux ressources du service client du fabricant.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli ANELLI
WEAVER REGOLABILI IN DERIVA GRAND SLAM

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Weaver Regolabili in Deriva Grand Slam. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee guida per l'uso, per garantire un utilizzo sicuro ed
efficace di questo prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso. Non utilizzare se
danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza gli anelli solo con guide in stile Weaver compatibili.
Assicurati che il mirino sia correttamente fissato per evitare disallineamenti o incidenti durante l'uso.
Regola la deriva solo quando il mirino è montato in modo sicuro e ti trovi in un ambiente sicuro.
Non superare le impostazioni di coppia raccomandate durante il serraggio delle viti per evitare di danneggiare
il prodotto.
Utilizza sempre la chiave Torx fornita per l'installazione e le regolazioni per prevenire scivolamenti e infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparare il Mirino e gli Anelli:

Assicurati che il mirino sia pulito e privo di detriti.
Identifica la guida in stile Weaver sulla tua arma.

Montare gli Anelli:

Posiziona gli anelli sulla guida in stile Weaver.
Allinea gli anelli con i punti di montaggio del mirino.

Fissare gli Anelli:

Usa la chiave Torx per stringere le viti sugli anelli.
Assicurati che le viti siano serrate in modo sicuro, ma non stringere eccessivamente.

Attaccare il Mirino:

Posiziona con attenzione il mirino tra gli anelli.
Regola la posizione del mirino secondo il tuo allineamento desiderato.

Serraggio Finale:

Stringi le viti sugli anelli per fissare il mirino in posizione.
Controlla che il mirino sia livellato e allineato correttamente.

Uso



Regolazione della Deriva:

Utilizza la funzione di regolazione della deriva per rifinire il posizionamento a sinistra e a destra del
mirino.
Effettua le regolazioni lentamente e in piccole incrementi per garantire precisione.

Ritorno allo Zero:

Se hai bisogno di rimuovere e rimontare il mirino, assicurati che gli anelli siano allineati correttamente
per tornare allo zero.

Controlli Regolari:

Controlla periodicamente la rigidità delle viti e l'allineamento del mirino durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti gli Anelli Weaver Regolabili in Deriva Grand Slam, ti invitiamo a
consultare le risorse del servizio clienti del produttore.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PIERŚCIENI
MOCUJĄCYCH WINDAGE ADJUSTABLE GRAND
SLAM RINGS WEAVER RINGS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pierścieni Mocujących Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wytyczne dotyczące
użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec wypadkom.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Używaniu
Używaj pierścieni tylko z kompatybilnymi szynami w stylu Weaver.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć nieprawidłowego ustawienia lub
wypadków podczas użytkowania.
Reguluj windage tylko wtedy, gdy celownik jest bezpiecznie zamontowany i znajdujesz się w bezpiecznym
otoczeniu.
Nie przekraczaj zalecanych wartości momentu dokręcania podczas dokręcania śrub, aby uniknąć
uszkodzenia produktu.
Zawsze używaj dołączonego klucza Torx do instalacji i regulacji, aby zapobiec poślizgom i kontuzjom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie Celownika i Pierścieni:

Upewnij się, że celownik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Zidentyfikuj szynę w stylu Weaver na swojej broni.

Montaż Pierścieni:

Umieść pierścienie na szynie w stylu Weaver.
Wyrównaj pierścienie z punktami montażowymi celownika.

Zabezpieczenie Pierścieni:

Użyj klucza Torx, aby dokręcić śruby w pierścieniach.
Upewnij się, że śruby są dokręcone solidnie, ale nie przesadnie.

Montaż Celownika:

Ostrożnie umieść celownik między pierścieniami.
Dostosuj pozycję celownika do pożądanego ustawienia.

Ostateczne Dokręcanie:

Dokręć śruby w pierścieniach, aby zabezpieczyć celownik na miejscu.
Sprawdź ponownie, czy celownik jest poziomy i prawidłowo wyrównany.



Użytkowanie

Regulacja Windage:

Użyj funkcji regulacji windage, aby precyzyjnie dostosować położenie celownika w lewo i w prawo.
Dokonuj regulacji powoli i w małych krokach, aby zapewnić dokładność.

Powrót do Zera:

Jeśli musisz zdjąć i ponownie zamontować celownik, upewnij się, że pierścienie są prawidłowo
wyrównane, aby powrócić do zera.

Regularne Kontrole:

Okresowo sprawdzaj dokręcenie śrub oraz wyrównanie celownika podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź dostępne opcje recyklingu w swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Pierścieni Mocujących Windage Adjustable Grand
Slam Rings Weaver Rings, prosimy o zapoznanie się z zasobami obsługi klienta producenta.
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Turvaohjeet WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM
RINGS WEAVER RINGS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista aina tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä renkaita vain yhteensopivien Weavertyylisten kiskojen kanssa.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty, jotta vältetään väärä kohdistus tai onnettomuudet käytön aikana.
Säädä tuulen suuntaa vain, kun tähtäin on kiinnitetty turvallisesti ja olet turvallisessa ympäristössä.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomentteja ruuveja tiukennettaessa, jotta vältetään tuotteen vaurioituminen.
Käytä aina mukana olevaa Torxavainta asennukseen ja säädöihin liukumisen ja vahinkojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele tähtäin ja renkaat:

Varmista, että tähtäin on puhdas ja vapaa roskista.
Tunnista Weavertyylinen kisko aseessasi.

Kiinnitä renkaat:

Aseta renkaat Weavertyyliselle kiskolle.
Kohdista renkaat tähtäimen kiinnityskohtiin.

Varmista renkaat:

Käytä Torxavainta tiukentamaan renkaiden ruuveja.
Varmista, että ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta älä tiukennakaan liikaa.

Kiinnitä tähtäin:

Aseta tähtäin varovasti renkaiden väliin.
Säädä tähtäimen paikka haluamaasi kohdistukseen.

Lopullinen tiukennus:

Tiukennä renkaiden ruuvit varmistaaksesi tähtäimen paikallaan.
Tarkista, että tähtäin on tasainen ja oikein kohdistettu.

Käyttö



Tuulen säätö:

Käytä tuulen säätöominaisuutta hienosäätääksesi tähtäimen vasemmalta oikealle sijoittamista.
Tee säädöt hitaasti ja pienissä erissä tarkkuuden varmistamiseksi.

Paluu nollapisteeseen:

Jos sinun tarvitsee poistaa ja asentaa tähtäin uudelleen, varmista, että renkaat ovat kunnolla
kohdistettuja palataksesi nollapisteeseen.

Säännölliset tarkastukset:

Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja tähtäimen kohdistus käytön aikana.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista alueellasi saatavilla olevat kierrätysmahdollisuudet.

Lisätietojen yhteystiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings tuotteen suhteen,
ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluressursseihin.
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Säkerhetsinstruktioner för WINDAGE ADJUSTABLE
GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Introduktion
Tack för att du valt Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings. Denna guide tillhandahåller viktig
säkerhetsinformation, installationsanvisningar och användarguider för att säkerställa att du kan använda denna
produkt på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för eventuella tecken på skador före användning. Använd inte produkten om den
är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd ringarna endast med kompatibla Weaverstyle skenor.
Se till att kikarsiktet är ordentligt säkrat för att undvika feljustering eller olyckor under användning.
Justera vindriktningen endast när kikarsiktet är monterat på ett säkert sätt och du befinner dig i en säker miljö.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentinställningarna när du drar åt skruvarna för att undvika skador
på produkten.
Använd alltid den medföljande Torxnyckeln för installation och justeringar för att förhindra att den glider och
orsakar skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered kikarsiktet och ringarna:

Se till att kikarsiktet är rent och fritt från skräp.
Identifiera Weaverstyle skenan på ditt vapen.

Montera ringarna:

Placera ringarna på Weaverstyle skenan.
Justera ringarna med kikarsiktets monteringspunkter.

Säkra ringarna:

Använd Torxnyckeln för att dra åt skruvarna på ringarna.
Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna men överdriv inte.

Fäst kikarsiktet:

Placera försiktigt kikarsiktet mellan ringarna.
Justera positionen av kikarsiktet till din önskade justering.

Slutlig åtdragning:

Dra åt skruvarna på ringarna för att säkra kikarsiktet på plats.
Kontrollera att kikarsiktet är i nivå och korrekt justerat.

Användning



Vindjustering:

Använd den vindjusterbara funktionen för att finjustera vänster och höger positionering av kikarsiktet.
Gör justeringar långsamt och i små steg för att säkerställa noggrannhet.

Återgå till noll:

Om du behöver ta bort och återmontera kikarsiktet, se till att ringarna är korrekt justerade för att återgå
till noll.

Regelbundna kontroller:

Kontrollera periodiskt skruvarnas åtdragning och kikarsiktets justering under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte produkten med vanligt hushållsavfall.
Kontrollera om det finns återvinningsalternativ tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings, vänligen
hänvisa till tillverkarens kundserviceressurser.
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Bezpečnostní pokyny pro WINDAGE ADJUSTABLE
GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a pokyny k používání, aby bylo zajištěno, že můžete tento
produkt používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím vždy zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte kroužky pouze s kompatibilními Weaverstyle lištami.
Zajistěte, aby byl puškohled správně upevněn, aby se předešlo nesprávnému zarovnání nebo nehodám
během používání.
Nastavujte větrání pouze tehdy, když je puškohled bezpečně namontován a jste v bezpečném prostředí.
Nepřekračujte doporučené utahovací momenty při utahování šroubů, abyste se vyhnuli poškození produktu.
Vždy používejte dodaný Torx klíč pro instalaci a úpravy, abyste předešli sklouznutí a zranění.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Příprava puškohledu a kroužků:

Zajistěte, aby byl puškohled čistý a bez nečistot.
Identifikujte Weaverstyle lištu na vašem střelném zařízení.

Montáž kroužků:

Umístěte kroužky na Weaverstyle lištu.
Zarovnejte kroužky s montážními body puškohledu.

Upevnění kroužků:

Pomocí Torx klíče utáhněte šrouby na kroužcích.
Zajistěte, aby byly šrouby bezpečně utaženy, ale nepřetahujte.

Připojení puškohledu:

Opatrně umístěte puškohled mezi kroužky.
Upravte polohu puškohledu podle vašeho požadovaného zarovnání.

Konečné utahování:

Utáhněte šrouby na kroužcích, aby byl puškohled na svém místě.
Dvojitě zkontrolujte, že je puškohled v rovině a správně zarovnaný.

Používání



Nastavení větru:

Použijte funkci nastavení větru k jemnému doladění polohy puškohledu vlevo a vpravo.
Provádějte úpravy pomalu a v malých krocích, abyste zajistili přesnost.

Návrat na nulu:

Pokud potřebujete puškohled odstranit a znovu namontovat, ujistěte se, že jsou kroužky správně
zarovnány pro návrat na nulu.

Pravidelné kontroly:

Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a zarovnání puškohledu během používání.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings, obraťte se
prosím na zákaznické služby výrobce.


